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Schemat i funkcje

ELEMENT FUNKCJA OPIS DZIAŁANIA

Włącza/wyłącza światła przednie Naciśnij przycisk świateł co spowoduje �ich włączenie lub 
wyłączenie

Przycisk�prawego i lewego kierunkowskazu Naciśnięcie przycisku spowoduje mruganie �światła kierun-
kowskazu

Przycisnięcie uruchamia klakson Press the Horn Button, the scooter will beep once.

Uruchamia drugi silnik. wyłącza drugi silnik Zmiana użycia jednego lub dwóch silników �poprzez naciśnięcie 
przycisku

Manetka 
gazu Przyspieszenie Pociągnij za manetkę gazu by przyspieszyć

Manetka gazu

Manetka gazu

Kierownica

Kolumna kierownicy

Wyświetlacz

Przednie światło

Podpórka

Tylny błotnik

Stopka

Tarcza hamulcowa

Kierunkowskaz

Klakson

Mechanizm składania

Światło przednie

Przedni błotnik

Przednie zawieszenie

Przedni silnik

10 calowe koła

Przycisk wielofunkcyjny

Przycisk wielofunkcyjny

Przycisk
świateł LED

Port ładowania
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Specyfikacja

ITEM PARAMETER

PRODUKT Model Ruptor R9 Rage

BATERIA

Pojemność 60V30Ah LG

Zasięg 100km

Zalecana temperatura ładowania 0-40°C (Kiedy bateria osiągnie temperaturę 55°C, BMS 
uruchomi program ochronny)	

System Zarządzania Baterią Chroni przed zwarciem, przeładowaniem, za dużym 
prądem ładowania, zbyt intensywnym rozładowaniem

UŻYTKOWNIK
Max Obciążenie 120kg

Zalecany wiek 18–60 lat

WYŚWIETLACZ Typ EY4 LCD

SILNIK
Typ silnika BLDC Hub Motor

Moc nominalna 1100W*2

URZĄDZENIE

Waga netto 29,9kg

Max. kąt podjazdu 23°

Tryb jazdy Jeden/dwa silniki

Długość x szerokość x wysokość 1140x620x1250mm

Złożona: długość x szerokość x 
wysokość 1140x220x510mm

Rozmiar koła Około 900 mm

Prześwit Około 180 mm

Teren jazdy Płaski asfalt. Przeszkody mniejsze i niższe niż 5 cm

Temperatura uzytkowania Od -5 do 45°C

Temperatura przechowywania Od -20 do 50°C
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Specyfikacja

ITEM PARAMETER

HAMULEC
Typ Hydrauliczny

Hamulec elektroniczny ABS & EBS

ŁADOWARKA
Napięcie wejściowe 100-120V/200-240V~

Max. napięcie wyjściowe 66.4V 1.7A

OPONY

Typ 10 calowe dętkowe

Ciśnienie opon 50 psi

Materiał Guma

ZAWIESZENIE
Typ Przednie Elastomerowe oraz Wymienne kardridże tylne

Opcje (Default) Miękkie              Śr. miękkie              
Pośrednie              Śr. twarde              Twarde
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Zawartość opakowania

Hulajnoga

Ładowarka X 1

Pokrywy śrub X 2

Instrukcja

Multitool X 1
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1. Instalacja aplikacji

2. Łączenie urządzenia z aplikacją

Podłączenie Bluetooth

Android

iphone

1. Zeskanuj kod by pobrać aplikację.
2.  Wybierz system operacyjny Twojego telefonu i zaloguj się lub zarejerstruj.

1. Uruchom hulajnogę
2. Nacisnij „search vehicle” i sparuj urządzenie z aplikacją. Hulajnoga jest połączona z aplikacją 
gdy zapali się symbol BT.
3. Zaznacz „Bind as an owner” - nikt inny nie bedzie mógł 
połączyć się z hulajnogą.

POWER SET MODE

sure

Search vehicle

a c h il l eu s
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Montaż

1. Otwórz dźwignie,przesuń element do góry, podnieś kolumnę kierownicy i powrotnie przesuń 
element przesuwny w dół.

2.  Dokręć śruby przy dźwigni, zamknij dźwignie i upewnij się, że przesuwny element jest
zabezpieczony. Sprawdzaj mocowanie reguralnie podczas korzystania z urządzenia.

3. Otwórz dźwignie przy pociągnij za elementy kierownicy do środka i złóż kierownicę.
Następnie zamknij dźwignie by kierownica nie składała sie samoczynnie.
4.  Podczas użytkowania hulajnogi reguralnie kontroluj potencjalne luzy

na mechanizmach składania.

POWER SET MODE
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Składanie

1. Otwórz dźwignie przy kierownicy, wykonaj ruch do 
wewnątrz elementami kierownicy i złóż je.

3. Element przesuwny pozostaw na dole gdy
kierownica jest złożona.

2. Otwórz dźwignie i przesuń element
przesuwny do góry.      

UWAGA! Trzymaj kolumnę kierownicy
by nie spadła �samoczynnie. 

4. Zaczep kierownice o hak.   
UWAGA!  Przed przenoszeniem hulajnogi upewnij się, 

że jest ona dobrze zaczepiona.
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Ładowanie

1. Otwórz zatyczkę portu ładowania, podłącz ładowarkę do sieci, następnie podłącz 
ładowarkę do hulajnogi.

2.  Światło czerwone oznacza, że ładowanie trwa, zielone, że zostało ukończone.

3.  Upewnij się, że zatyczka ponownie jest na porcie ładowania. 

4.  Podczas podłączania moga pojawić się iskry. Jest to spowodowane różnicą napięć 
i jest to normalne zjawisko.

Niewłaściwe użycie może powodować  ryzyko
porażenia prądem lub pożaru. 
Zapoznaj się z poniższymi informacjami by uniknąć 
tych zdarzeń
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Podstawowe zasady ładowania

1. Producent i sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za modyfikowane,
otwierane lub nieoryginalne ładowarki.

2. Zabrania się używania ładowarek przy źródłach ognia, przy źródłach ciepła,
w pobliżu substancji łatwopalnych czy pomieszczeniach niewentylowanych.

3. Ładowarki nie są wodoszczelne, unikaj ich kontaktu z płynami.

4. Dzieci i zwierzęta nie powinny wchodzić w kontakt z ładowarką. Może
to spowodować porażenie prądem.

5. Jeśli po podłączeniu nie świeci się lampka. Natychmiast odłącz ładowarkę
od źródła prądu i hulajnogi. Sprawdź potencjalne uszkodzenia i skontaktuj
się z serwisem.

6. Nie zostawiaj podłączonej ładowarki bez nadzoru.

7. Używaj tylko oryginalnie dostarczonych ładowarek.

8. Nie dotykaj portu ładowania bezpośrednio po odłączeniu ładowarki. Odczekaj
około 10 sekund. Występuje ryzyko porażenia prądem.

9. Nie uruchamiaj urządzenia podczas ładowania

10. Nie ładuj jeśli obserwujesz jakiekolwiek elementy korozji (ładowarka, port
ładowania, źródło prądu)

11. Zachowaj szczególną ostrożność przy odłączaniu ładowarki

12. Po zakończonym ładowaniu odłącz ładowarkę. Zbyt długie podłaczenie może 
powodowac uszkodzenie baterii.
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Jak jeździć

1. Uruchom hulajnogę i wybierz tryb jazdy. Wybierz go 
przed rozpoczęciem jazdy. Może on zostać wybrany 

także w aplikacji.

3. Postaw obie stopy na decku. Przyjmij stabilną pozycję, 
przyspiesz ciągnąc za manetkę gazu.

5. Skręcając wychyl delikatnie swoje ciało i skręć kie-
rownicą. Obserwuj otaczające Cię warunki na drodze i 

otoczenie

2. Stań jedna nogą na podeście. Druga odepchnij sie by 
wprawić urządzenie w ruch. Upewnij się, że wyłączony 
jest tryb SAFE. (wyłączysz go w aplikacji lub naciskając 

dźwignie hamulca.

4. Zwalniaj puszczając manetkę gazu oraz �delikatnie 
pociągając za dźwignie hamulca.

6. W przypadkach ostrego hamowania, kontuzji, wypad-
ku. Sprawdź hulajnogę pod kątem bezpieczeństwa przed 

kolejnym użyciem

POWER SET MODE

on\o ff
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Wyświetlacz

POWER MODESET

SYMBOL BŁĘDU MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE

Bład manetki gazu Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem lub 
dystrybutorem.

Błąd silnika Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem lub 
dystrybutorem.

Błąd sterownika Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem lub 
dystrybutorem.

Zbyt wysoka temperatura 
w systemie Pozwól hulajnodze ostygnąć

Manetka gazu

Tempomat

ABS

Tryb ECO

Przebieg/ Całkowity czas użycia

Status
tempomatu

Pozostały
zasięg

Wskaźniki
błędów

Bluetooth

Światła 
przednie

Światła 
pozycyjne

Ostrzeżenie

Poziom naładowania 
baterii

Start „0”

Wskaźnik 
hamowania

Tryb safe
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SYMBOL NAZWA ZNACZENIE OPIS 

Przycisk Zasilania 1. Naciśnij i przytrzymaj by uruchomić hulajnogę.
2. Naciśnij by dostosować bieg 

Przycisk ustawień 1.Naciśnij i przytrzymaj by wejść w tryb ECO.
2. naciśnij by zmienić sposób wyświetlania poziomu naładowania baterii (V/%)

Przycisk trybów
1. Przytrzymaj przycisk by wejść lub wyjść z trybu opcji. 
2. Naciśnij by zmienić tryb wyświetlania przebieg całkowity/całkowity czas 
użytkowania.

Bateria Symbol pokazuje pozostały poziom naładowania baterii

Światła pozycyjne Symbol informuje o zapalonych światłach pozycyjnych.

Światła przednie Symbol informuje o zapalonych światłach przednich

PAS
Start „0”. Hulajnoga nie
przyspieszy bez wcześniejszego 
wprawienia jej w ruch.  

Ustawienie P1
Gdy PAS jest uruchomiony ikonka pojawi 
sie na LCD.

Sposób ruszania Intensywny lub delikatny start

Ustawienie P2 Zakres 0-5
0- oznacza najgwałtowniejszy start. 
5- najdelikatniejszy.

Fabrycznie: 2

EBS Wybór siły działania EBS

Ustawienie P3 Zakres 0-5
5- max. EBS
0- brak EBS

�Fabrycznie: 1

ABS Działanie ABS

Ustawienie P4 Zakres 0-1
0- brak ABS
1- włączony ABS

Fabrycznie: 0

Moment obrotowy Ustawienie momentu obrotowego

Ustawienie P5 Zakres 1-3
1- 50%
2- 75%
3- 100%

Fabrycznie: 2

Limit prędkości Procentowa wartość
maksymalnej prędkości Ustawienie P6 Zakres 5-100

Funkcje wyświetlacza
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SYMBOL NAZWA ZNACZENIE OPIS 

Zabezpieczenie 
(Hasło)

Hasło (musisz wprowadzić hasło 
by używać hulajnogi)

Ustawienie P7
Naciśnij przycisk SET aby włączyc lub 
wyłączyć has ło, naciśnij przycisk 
Power by potwierdzić. Hasło domyślne 
to 0000

Zmiana hasła Reset hasła

Ustawienie P8
Naciśnij przycisk POWER by zmienić 
hasło. Kiedy wyświetlacz pokazuje �1 - 
wpisz obecne hasło i potwierdź POWER. 
Następnie pojawi się 2, wprowadź nowe 
hasło �i zatwierdź POWER. Pojawi się 3
i ponownie wprowadź nowe hasło
potwierdzajac przyciskiem �POWER.

Tryb SAFE Zabezpiecza hulajnogę przed 
przypadkowym �ruszeniem

Ustawienie P9 Zakres od 0-300
Gdy hulajnoga stoi bezczynnie przejdzie 
w tryb SAFE po N sekundach. 
Symbol SAFE pojawi się na LCD. Zakres 
0-300 gdzie 0 oznacza brak trybu SAFE

Tempomat
Utrzymuje zadana prędkość do 
momentu 
użycia hamulca lub manetki gazu

Ustawienie P10
Włączanie/ wyłączenie tempomatu.

Ochrona przed 
pełnym 
rozładowaniem

Kiedy poziom naładowania baterii 
spada 
poniżej 20%. Hulajnoga automa-
tycznie wchodzi 
w tryb ECO.

Ustawienie P11
Gdy poziom baterii spadnie poniżej 20%, 
hulajnoga przejdzie w tryb ECO. �Jeśli 
chcesz wyjśc z trybu ECO musisz najpierw 
wyłączyć parametr P11.

Automatyczne 
wyłączanie

Automatyczne wyłączenie
hulajnogi

Ustawienie P12
Czas automatycznego wyłączania gdy 
hulajnoga się nie porusza. Ustawienie 

regulowane w zakresie od 1 do 30 minut. 
Domyślnie jest to 5 minut.

Jasność LCD Dostosowanie jasności
wyświetlacza Ustawienie P13 Zakres od 0-5

Ustawienie czasu Ustawienie czasu na LCD

Ustawienie P14
Krótkie naciśnięcie POWER by ustawić, 
krótkie nacisnięcie MODE by zmienić 
z godzin na minuty, krótkie naciśnięcie 
set by dostosować. POWER na końcu 
zatwierdza zadany czas

Jednostki
imperialne/
metryczne

Wybór jednostek
Ustawienie P15 Zakres od 0-1

0 - jednostki metryczne
1- jednostki imperialne

Średnica koła Średnica koła hulajnogi
Modyfikacja zabroniona. Wartości
ustawiane fabrycznie pod kątem każdego 
urządzenia

Napięcie w sys-
temie Napięcie w hulajnodze

Modyfikacja zabroniona. Wartości
ustawiane fabrycznie pod kątem
każdego urządzenia

Magnetyzm Liczba par biegunów
Modyfikacja zabroniona. Wartości
ustawiane fabrycznie pod kątem
każdego urządzenia
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Zasady bezpieczeństwa

1. Produkt nie jest zabawką, tylko środkiem transportu. 
2. Hulajnoga elektryczna nie powinna być używana przez osoby lżejsze niż 20kg 
i cięższe niż 120kg/150kg
3. Przed użyciem hulajnogi dokładnie zapoznaj się z poniższą instrukcją 
4. Przed pierwszym użyciem należy wyregulować hamulce (jeżeli nie potrafisz 
skorzystaj z pomocy serwisów rowerowych lub hulajnogowych) oraz jeżeli 
wysokość kierownicy jest regulowana, ustaw ją komfortowo.
5. Przed jazdą upewnij się, że otaczający teren jest bezpieczny, bez przeszkód
i płaski. Sprawdź także czy na wyświetlaczu nie znajdują się alarmy. 
Jeśli nie zostaną one rozwiązane nie używaj hulajnogi elektrycznej do jazdy
6. Podczas jazdy na hulajnodze elektrycznej korzystaj ze sprzętów ochronnych 
(kask, ochraniacze na dłonie, łokcie, kolana)
7. Przed każdym użyciem sprawdź dokładnie elementy hulajnogi, koła, silnik, 
elementy mechanizmu składania, hamulce itd. Sprawdź czy śruby są dokręcone 
prawidłowo.
8. Okresowo (np. co tydzień lub 2) kontrolować i utrzymywać wartość ciśnienia 
zalecanego przez producenta
9. Upewnij się, że masz na sobie wygodne ubrania. Najważniejsze jest by
podeszwy butów były płaskie i ubrania nie posiadały elementów, które mogłyby 
dostać się w koła podczas jazdy.
10. Przed jazdą upewnij się, że otaczający teren jest bezpieczny, bez przeszkód
i płaski. Sprawdź także czy na wyświetlaczu nie znajdują się alarmy. 
Jeśli nie zostaną one rozwiązane nie używaj hulajnogi elektrycznej do jazdy.
11. Nie należy jeździć hulajnogą w miejscach niebezpiecznych lub w których jest 
to niezgodne z przepisami.
12. Nie używaj hulajnogi będąc zmęczonym lub śpiącym.
13. Nie używaj hulajnogi będąc pod wpływem narkotyków, środków
psychoaktywnych, czy alkoholu
14. Nie uprawiaj akrobatyki, nie jedź trzymając kierownice jedną ręką, trzymaj 
stopy na decku.
15. Nie wjeżdżaj na krawężniki wyższe niż 3 cm, może to spowodować obrażenia 
użytkownika lub hulajnogi. Podjeżdżając do krawężnika zmniejsz prędkość, 
jeżeli wydaje się wyższy niż 3cm zatrzymaj się, zejdź z hulajnogi  i wprowadź
ją na krawężnik po czym kontynuuj jazdę.
16. Nie wykonuj dynamicznych skrętów szczególnie przy znacznych
prędkościach
17. Nie korzystaj z hulajnogi w pobliżu wody, terenów podmokłych,
piaszczystych czy kamiennych.
18. Nie wskakuj i nie zeskakuj z hulajnogi. Wchodź na hulajnogę i schodź
z niej ostrożnie.
19. Nie puszczaj kierownicy i nie używaj telefonu komórkowego w trakcie jazdy 
20. Nie korzystaj z urządzenia na schodach czy w windzie
21. Nie korzystaj z hulajnogi podczas złych warunków pogodowych, przy
opadach śniegu, podczas oblodzenia czy przy bardzo wysokich temperaturach.
22. Nie stawaj na innych elementach niż przeznaczony do tego podest
23. Jeśli hulajnoga działa nieprawidłowo natychmiast przerwij użytkowanie.
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24. Im wyższa prędkość tym dłuższa droga hamowania. Na płaskich drogach 
nagłe hamowanie może spowodować poślizg, utratę kontroli nad hulajnogą,
a nawet przewrócenie. Ponad to podczas jazdy musisz dostosować prędkość
do panujących warunków zachować czujność wobec pieszych
oraz innych pojazdów.
25. Nie otwieraj sam urządzenia. Nie dokonuj modyfikacji we własnym zakresie. 
Powoduje to utratę gwarancji i może powodować poważne obrażenia 
a nawet śmierć.
26. Ładuj hulajnogę tylko i wyłącznie ładowarką i okablowaniem dostarczonym 
wraz z produktem. Używanie innych ładowarek może uszkodzić produkt
i spowoduje utratę gwarancji.
27. Jeżeli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy naładować go,
co najmniej raz na 30 dni. Port lądowania musi być utrzymywany
w czystości oraz być suchy.
28. Nie ładuj hulajnogi oraz nie używaj jej poniżej -10°C.
29. Bateria jest w pełni naładowana jeśli dioda na podłączonej do niej ładowarce 
świeci na zielono.
30. Nie wolno modyfikować pojazdu. Modyfikacje mogą wpłynąć
nieprawidłowo na działanie urządzenia i w konsekwencji
spowodować obrażenia ciała.
31. Urządzenie nie jest przeznaczone dla dzieci, ani osób o obniżonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej.
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Bezpieczne użytkowanie baterii litowo-jonowych

1. Baterie litowo-jonowe nie powinny być dostępne dla dzieci i zwierząt.
2. Warunki zewnętrzne mają wpływ na baterię litowo-jonowe. Zimą osiągi bate-
rii mogą być chwilowo obniżone. Zasięg urządzenia będzie mniejszy
3. Baterie litowo-jonowe z czasem tracą swoją pojemność. Po około 300 pełnych 
cyklach możemy obserwować obniżenie pierwotnych osiągów. 
Jeśli zasięg spadnie znacznie rozważ wymianę baterii w autoryzowanym serwi-
sie.
4. Baterie oraz ładowarki powinny być użytkowane tylko z legalnego i pewnego 
źródła. Ingerencja w baterię czy ładowarki może prowadzić 
do poważnych konsekwencji
5. Ładowanie powinno odbywać się w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, 
wolnych od źródeł ognia czy nadmiernego ciepła, suchych oraz wolnych 
od substancji łatwopalnych.
6. Baterie powinniśmy ładować w temperaturach od 0 do 45 stopni C i rozłado-
wywane od -10 do 50 stopni C. Przekraczanie tych ram może powodować 
poważne konsekwencję.
7. Nie ładuj baterii bezpośrednio po powrocie z zimniejszego miejsca. Daj baterii 
czas (około 1-2 godzin) przed rozpoczęciem ładowania. Kondensacja 
spowodowana różnica temperatur może uszkodzenia baterii
8. Baterie nie mogą być narażone na działanie promieni słonecznych, deszczu 
czy śniegu. Nie ładuj i przechowuj baterii w samochodzie lub gorącym 
pomieszczeniu.  Przechowuj w suchym miejscu w temperaturze otoczenia 10-20 
stopni.
9. Jeśli bateria nie jest użytkowana przez 3 miesiące doładuj ja do 80%.
10. Jeśli pojawią się jakiekolwiek odkształcenia baterii, odór, przeciek skontaktuj 
się z serwisem i zaprzestań użytkowania produktu.
11. Jeśli pojawia się dym lub płomienie natychmiast przestań użytkować baterię. 
W miarę możliwości przenieś baterię na zewnątrz. Nie polewaj wodą! 
Powiadom odpowiednie służby.
12. Ładuj baterię pod nadzorem. Bateria magazynuje dużą moc i pozostawiona 
bez kontroli może prowadzić do zapłonu czy uszkodzenia
13. Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do sprawności baterii, Uległa ona 
uderzeniu mechanicznemu. Zaprzestań jej użytkowania i sprawdź ja 
w autoryzowanym serwisie.
14. Unikaj zamoczenia baterii. Może prowadzić to do porażeń prądem
15. Używaj ładowarki tylko do ładowania zakupionego produktu. Nie używaj jej 
w innych celach.
16. Do wyciągnięcia baterii skieruj ją do autoryzowanego serwisu. Pamiętaj o 
odpowiedniej utylizacji baterii litowo-jonowych. 

Zabrania się ingerencji w baterię. Ingerencja w baterię
automatycznie unieważnia gwarancję na produkt.
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Konserwacja

OPIS CZĘŚCI METODA CO 3 MIES.
CO 6 MIES.

LUB
PO 500KM

CO ROKU
LUB

PO 3000KM

G
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W
N

E
EL

EM
EN

TY
 H

U
LA

JN
O

G
I

Główne 
elementy

Użyj czystej lekko wilgotnej szmatki 
do przetarcia zabrudzeń

Ciśnienie w 
oponach

Napompuj opony do wartości
przedstawionej na oponie. 
Pamiętaj by zakręcić zawór
po zakończonym pompowaniu

Opona Sprawdź czy opony nie są zużyte, 
zdeformowane lub uszkodzone

Śruby na
kierownicy

Dokręć śruby mocujące kierownicę
i mostek.
Sugerowany moment obrotowy 
wynosi 6–8 N·m.

Dokręć śruby na manetce gazu
(zalecana siła 4-4,5 Nm)
Dokręć śruby na dźwigniach hamulca 
(Zalecana siła 8,5 Nm)
Śruby w górnej części kierownicy 
(Zalecana siła 2,4 Nm)

Śruby na 
mechanizmie 
składania

Dokręć wszystkie śruby
na mechanizmie składania. 

Tarcze
hamulcowe

Dokręć śruby na tarczy hamulcowej 
(Sugerowana siła 8,5 Nm)

Wymienne 
kartridże 
zawieszenia

Jeśli amortyzacja działa bardzo
twardo, dodaj lubrykant 
w wewnętrzne miejsca 
zawieszenia

Zalecane Czynności Konserwacyjne
Dla własnego bezpieczeństwa reguralnie kontroluj swoją hulajnogę. Jesli napotkasz usterkę
lub masz wątpliwość co do sprawności danego komponentu skieruj hulajnogę do serwisu. 
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OPIS CZĘŚCI METODA CO 3 MIES.
CO 6 MIES.

LUB
PO 500KM

CO ROKU
LUB

PO 3000KM
A

W
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ŁĘ
D

Y

Hamulce
hydrauliczne

Gdy obserwujesz słabą jakość
hamowania, warto skierować
hulajnoge w celu uzupełnienia
płynu hamulcowego w systemie
(Olej: BK407)

Tarcze
hamulcowe

Zakręć kołem. Klocki nie powinny 
ocierać się o tarcze hamulcową. 
UWAGA! Nie dotykaj tarczy po jeździe 
może być bardzo gorąca.

Światła
hamowania

Sprawdź czy światła świecą
poprawnie

Świała przednie

Dokręć śruby mocujące kierownicę
i mostek.
Sugerowany moment obrotowy 
wynosi 6–8 N·m.

Wyświetlacz
Uruchom hulajnogę, sprawdź czy 
wszystkie wartości wyświetlane
są poprawnie

Klakson Naciśnij przycisk klaksonu,
upewnij się czy działa

Manetka gazu
Sprawdź czy manetka powoduje
przyspieszanie, zwróć uwagę czy
po użyciu wraca do pierwotnej pozycji

Kod błędu

Po podłączeniu z aplikacją:
1. Pobierz najnowsza wersje aplikacji
2. Sprawdź kod błędu, który pojawił 
się w aplikacji i możliwe rozwiazania

Ładowanie

Ładowanie:
1.Sprawdź wskaźnik naładowania 
baterii na wyświetlaczu

2. Po podłączeniu sprawdź światło 
LED na ładowarce (zielone ładowanie 
skończone/ czerwone ładowanie w 
toku)

Działania 
przełączników Sprawdź działanie przełączników

Skręcanie Sprawdź czy kierownica skręca bez 
oporów w obie strony
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OPIS CZĘŚCI METODA CO 3 MIES.
CO 6 MIES.

LUB
PO 500KM

CO ROKU
LUB

PO 3000KM
SP

R
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IE
 

FU
N

K
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O
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I

Silnik
Przyspieszaj i zwalniaj sprawdzając 
czy dźwięk wydawany przez silnik
jest normalny.

Tylne koło
Sprawdź czy nie ma bicia na kole,
czy jest prawidłowo zamocowane
i znajduje się w osi hulajnogi.

Regulacja
hamulców

1. Naciśnij dźwignie hamulca
kilkukrotnie, sprawdź czy zacisk 
hamlca prawidłowo obejmuje 
tarczę hamulcową. 
2. Dokręć śruby na zaciskach
hamulcowych (sugerowana siła 8,5 
Nm)
3. Zakręć kołem, jeśli klocki trą
o tarczę, poluzuj śruby i powtórz 
krok 1.
4. W razie potrzeby popychacz można 
regulować za pomocą klucza 2 mm. 
Obróć popychacz zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby zwiększyć 
odległość między dźwignią hamulca a 
kierownicą. Obróć popychacz
w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aby zmniejszyć 
długość.

Klocki
hamulcowe

Tarcze hamulcowe mają zdolność do 
samoregeneracji. Klocki hamulcowe 
muszą 
być wymieniane. Jeśli czujesz, że 
jakoś hamowania spadła a dźwiek z 
hamulców jest 
inny zaprzestań jazdy i wymień klocki 
hamulcowe na nowe.

IS
TO

TN
E 

C
Z

ĘŚ
C

I

Bateria 

Bateria powinna być wymieniona po 
około 500 pełnych cyklach 
lub 10000km.  Zaleca się ładowanie 
baterii conajmniej 
raz na 60 dni. 

Sterownik

Jeśli potrzebna jest wymiana skieruj 
hulajnogę do serwisu 
i użyj oryginalnych komponentów.

Silnik

C
Z

ĘŚ
C

I F
U

N
K

C
JO

N
A

LN
E

Tylne koła

Manetka gazu 
i dźwignie 
hamulca

Przedni 
widelec

Mechanizm 
składania

Tarcza 
hamulcowa

Wyświetlacz
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Drogi Kliencie, dziękujemy za zakup Produktu Ruptor, mamy nadzieje, że jego 
użytkowanie przyniesie wiele zadowolenia. Prosimy o zapoznanie się 
z warunkami zamieszczonymi w Karcie Gwarancyjnej oraz instrukcji obsługi 
załączonych do zakupionego Produktu. W przypadku pytań lub chęci 
skorzystania z usług Serwisu Gwarancyjnego, prosimy o kontakt ze sprzedawcą 
lub Autoryzowanym Serwisem. Adres biura serwisowego oraz jego infolinia w 
danym kraju znajdziecie Państwo na stronie producenta (zakładka: Kontakt). 
Jeśli okaże się, że produkt wymaga naprawy gwarancyjnej, prosimy wypełnić 
formularz reklamacyjny dostępny na naszej stronie internetowej.

1. Barel Poland Sp. z o.o. z siedzibą w Krakowie przy ul. Kalwaryjskiej 69 zwany 
dalej „Gwarantem” zapewnia sprawne działanie wskazanego w gwarancji 
urządzenia, zwanego dalej „Produktem”.

2.Pojęcie „Produkt” obejmuje rzecz ruchomą (sprzęt główny) bez 
przynależności. Za przynależności uważa się akcesoria (tj.: słuchawki, piloty, 
uchwyty, pokrowce, kable USB, AV, ładowarki, zasilacze wraz z kablami 
zasilającymi, CD ze sterownikami i oprogramowaniem, baterię oraz akumulatory 
czy inne, które są dodatkowo dołączone do urządzenia) i nie są objęte 
gwarancją. Materiały eksploatacyjne oraz inne rzeczy ruchome dołączone 
do Produktu ze względu na swój charakter posiadają okres żywotności 
eksploatacyjnej.

3.Niniejsza gwarancja ma zastosowanie wyłącznie do Produktów oferowanych 
przez Barel Poland Sp. z o.o. i obejmuje tylko wady fizyczne powstałe z przyczyn 
tkwiących w sprzedawanym Produkcie. Gwarancja obowiązuje na terenie kraju, 
w którym Produkt został zakupiony. Prawa i obowiązki Gwaranta i Nabywcy 
reguluje treść postanowień ujętych w niniejszej Gwarancji, z którymi Nabywca 
powinien się zapoznać przed zakupem Produktu (podstawą do rozstrzygnięcia 
ewentualnych rozbieżności jest prawo obowiązujące w kraju zakupu Produktu).

4. Okres gwarancji rozpoczyna się w dniu wydania Produktu Nabywcy i trwa:
- 12 miesięcy dla baterii wbudowanej w Produkt, silnika, LCD oraz sterowników, 
- 12 miesięcy dla Produktów zakupionych w ramach prowadzonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, a potwierdzeniem zawarcia umowy sprzedaży jest 
faktura VAT,
- 24 miesiące dla Produktów zakupionych jako towary konsumpcyjne (dla
potrzeb osobistych), a potwierdzeniem zawarcia umowy jest paragon fiskalny.

5. Użytkownik, może również zlecić przeprowadzenie przeglądu zerowego
rozumianego jako przygotowanie pojazdu do jazdy, przed odbiorem
zakupionego urządzenia. Dodatkowo, na etapie wykonywania przeglądu
zerowego, pojazd może zostać przygotowany na życzenie klienta: ustawienie 
modyfikowalnych parametrów sterownika, zgodne z wagą użytkownika
ciśnienie w kołach, regulacja twardości zawieszenia (o ile model urządzenia na 
to pozwala). Każdy z przeglądów może zostać wykonany w dowolnym Autoryzo-
wanym Punkcie Serwisowym pojazdów Ruptor – listę punktów oraz koszt

Warunki Gwarancji
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przeglądów znajdziesz na stronie Producenta. W czasie przeprowadzania
przeglądów oraz w dowolnym innym momencie, istnieje możliwość
skorzystania z usług dodatkowych oferowanych przez serwis:

• Dodatkowe uszczelnienie pojazdu
• Montaż lokalizatora GPS
• Montaż kierunkowskazów
• Montaż dodatkowego oświetlenia LED
• Montaż klaksonu
• Montaż stacyjki
• Wymiana opon na terenowe
• Wymiana hamulców na hydrauliczne (wybrane modele)

Wszystkie wymienione powyżej modyfikacje nie wpływają na utratę gwarancji.

6. Podstawą udzielenia gwarancji jest dowód zakupu Produktu w kraju,
w którym prze- prowadzona zostanie usługa serwisowa oraz karta
gwarancyjna. Karta gwarancyjna powinna zawierać naklejkę znajdującą się
na pudełku Produktu.

7. Jakiekolwiek zmiany w dowodzie zakupu oraz karcie gwarancyjnej
(zamazania, zatarcia, zmiany treści) spowodują utratę gwarancji.

8. Gwarancja będzie respektowana jedynie w przypadku wypełnienia
formularza reklamacyjnego na stronie Producenta, dołączenia dowodu zakupu 
oraz opisu usterki. Warunkiem przyjęcia Produktu do Serwisu jest dołączenie 
oryginalnego pudełka.

9. Z Produktu należy korzystać zgodnie z jego przeznaczeniem wynikającym
z zawartej umowy sprzedaży oraz warunkami eksploatacji opisanymi
w instrukcji obsługi. Używanie Produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem
lub warunkami eksploatacji spowoduje utratę gwarancji.

10. Barel Poland Sp. z o.o. zapewnia, iż bateria dołączona do Produktu na dzień 
pierwotnego zakupu jest wolna od wad materiałowych i wykonawczych, a także 
pozostaje w takim stanie przez co najmniej 12 miesięcy od tego dnia.

11. Pojęcie „wad” nie obejmuje konserwacji przewidzianych w instrukcji obsługi, 
wymiany i naprawy zużywanych w sposób naturalny podzespołów, wymiany 
materiałów eksploatacyjnych, w tym także baterii i akumulatorów oraz instalacji 
i konfiguracji oprogramowania.

12. Gwarant nie zapewnia, że każde oprogramowanie spełniać będzie
wymagania użytkownika lub będzie współpracować ze sprzętem
i aplikacjami oprogramowania dostarczonego przez osobę trzecią, lub
że jakiekolwiek oprogramowanie działać będzie w sposób nieprzerwany
oraz bez zakłóceń, lub że wszelkie błędy w oprogramowaniu będą możliwe
do usunięcia lub zostaną usunięte.

13. Nabywca niezależnie od okresu trwania gwarancji ma obowiązek zgłosić 
wadę w terminie 30 dni od jej ujawnienia pod rygorem utraty gwarancji.
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14. W jaki sposób dostarczyć wadliwy Produkt do serwisu mogą Państwo
dowiedzieć się z oficjalnej strony Producenta.

15. Nabywca zobowiązany jest zadbać o prawidłowe zapakowanie
i zabezpieczenie sprzętu, tak by nie doszło do jego dodatkowego uszkodzenia 
podczas transportu.

16. Gwarant zobowiązuje się do bezpłatnego usunięcia wady fizycznej
w terminie 14 dni roboczych licząc od daty dostarczenia Produktu do Serwisu. 
Serwis ma prawo przedłużyć okres naprawy czy też wymiany do 30 dni
i dłużej jeżeli wymagane naprawy nie mogą być zrealizowane z powodu
restrykcji importowych/eksportowych na urządzenia i części zamienne
lub innych przepisów prawnych, nieprzewidzianych okoliczności
uniemożliwiających wykonanie naprawy, czy też negatywne
skutki zaistnienia siły wyższej.

17. Gwarant zobowiązuje się do wymiany Produktu na posiadający te same
lub zbliżone parametry techniczne i eksploatacyjne, gdy:
- w okresie trwania gwarancji zastaną wykonane 3 naprawy gwarancyjne,
a z Produktu nadal nie będzie można korzystać zgodnie z jego przeznaczeniem,
- usunięcie wady nie będzie możliwe z przyczyn technicznych lub będzie
wymagało poniesienia przez Serwis nadmiernych kosztów,
- Serwis nie dokona naprawy w terminie określonym w niniejszej gwarancji.

18. Termin na dokonanie wymiany, o której mowa w pkt.16, wynosi 14 dni
roboczych licząc od dnia zaistnienia przesłanek uzasadniających wymianę.
W uzasadnionych przypadkach termin ten może ulec wydłużeniu.

19. W przypadku, gdy nie ma możliwości wymiany sprzętu na inny, Barel Poland 
Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo do decyzji o zwrocie należności zgodnie i na 
Podstawie ceny z faktury zakupowej.

20. Wszystkie części lub akcesoria, które zostały wymienione w trakcie naprawy 
lub wymiany przez Serwis, stanowić będą jego własność i nie zostaną zwrócone 
Nabywcy.

21. Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia ani uszkodzeń spowodowanych 
przez nieprawidłowe użytkowanie lub zaniedbania oraz uszkodzeń
mechanicznych.

22. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody przypadkowe, 
wtórne lub celowe spowodowane w jakikolwiek sposób niezgodny
z warunkami określonymi w Karcie Gwarancyjnej lub w inny sposób. Gwarant 
nie ponosi odpowiedzialności za nieprawidłowe działanie akcesoriów
oraz urządzeń peryferyjnych niezainstalowanych fabrycznie w urządzeniu
(w tym urządzeń innych producentów).
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23. Gwarancja nie obejmuje wad lub podejrzewanych wad, które powstały 
wskutek użytkowania produktu lub wskutek podłączenia go do produktu,
akcesoriów, oprogramowania lub usługi, które nie zostały wytworzone,
dostarczone przez Barel Poland Sp. z o.o. lub z których korzystano w innym celu 
niż przewidziany jako cel użytkowania. Wady takie mogą być spowodowane
np.: przez wirusy, na skutek nieautoryzowanego dostępu użytkownika lub osoby 
trzeciej do usług, innych kont, systemów komputerowych lub sieci.

24. Aktualizacja oprogramowania i wymiana akcesoriów nie jest traktowana 
jako naprawa. Naprawa lub wymiana części/podzespołów będzie się wiązać 
z koniecznością użycia aktualizacji oprogramowania w celu uzyskania pełnej 
kompatybilności wymienionych / naprawionych urządzeń lub części.

25. Gwarancji nie podlega niewłaściwy montaż lub nieprawidłowa obsługa
Produktu oraz jego elementów, w tym elementów i akcesoriów, które nie
zostały pierwotnie zaprojektowane lub nie są kompatybilne z Produktem.

26. Dokonywanie wszelakich napraw we własnym zakresie lub
w nieautoryzowanym serwisie przez osoby nieupoważnione będzie podstawą 
do unieważnienia gwarancji, jak również nieautoryzowana ingerencja
w oprogramowanie dostarczone przez Producenta oraz wszelkie modyfikacje
w oprogramowaniu dystrybuowanym przez Producenta (tzw. Root).

27. Używanie wadliwego Produktu może doprowadzić do dalszych uszkodzeń. 
Za szkody wynikłe w trakcie używania przez Nabywcę wadliwego Produktu 
Gwarant nie odpowiada.

28. Gwarancją nie są objęte:
- powłoki lakierniczej ramy, naklejek oraz elementów dodatkowych, takich jak 
osłony, przelotki, elementy plastikowe itp. Uszkodzenia sprzętu, który nie został 
dostarczony do Serwisu w dodatkowym bezpiecznym opakowaniu (karton wraz 
z formami styropianowymi, czy pudełka zabezpieczone gąbka lub styropianem, 
itp.) z oznaczeniem „OSTROŻNIE KRUCHE”, OSTROŻNIE SZKŁO”,
- naturalnego zużycia podzespołów wynikających z bieżącej eksploatacji,
- problemy związane ze współpracą nabytego sprzętu z urządzeniami,
i oprogramowaniem innych producentów i dostawców,
- uszkodzenia Produktu, które zostały spowodowane korzystaniem
z akcesoriów lub innych urządzeń peryferyjnych, które nie są oryginalnymi
akcesoriami Producenta przeznaczonymi do użycia z Produktem,
- Produkty uszkodzone w wyniku pożaru, powodzi, uderzenia pioruna (także 
pośredniego) lub też innych klęsk żywiołowych, zalania cieczą, przepięć w sieci 
elektrycznej, podłączenia do sieci elektrycznej w sposób niezgodny z instrukcją 
obsługi,
- Produkty reklamowane jako D.O.A. (Dead On Arrival – niesprawne/uszkodzone 
w momencie dostawy) dostarczone do Serwisu bez oryginalnego opakowania
i zawartości zgodnej ze specyfikacją,
- bad i sub piksele w wyświetlaczach LCD/TFT/LED; wadliwe piksele określa nor-
ma ISO 13406- 2, która op Gwarancja nie obejmuje,
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- uszkodzenia wynikające z niewłaściwego, niezgodnego z przeznaczeniem 
użytkowania, w tym wszelkich uszkodzeń mechanicznych, w szczególności 
będących wynikiem kolizji lub upadku - elementów eksploatacyjnych hulajnogi 
takich jak klocki hamulcowe, tarcze hamulcowe, linki hamulcowe, opony czy 
dętki.

29. Gwarancja traci ważność w przypadku:

a) Jakichkolwiek modyfikacji lub zmian konstrukcyjnych 
wykonanych poza siecią autoryzowanych punktów serwisowych;
b) Użytkowania hulajnogi w zawodach sportowych, 
pokazach czy wyścigach.
c) Uczestnictwa hulajnogi w kolizji drogowej.

30. Każdy reklamowany sprzęt Serwis sprawdza pod względem poprawności 
działania. W przypadku, gdy sprzęt okaże się sprawny, uszkodzony z winy Użyt-
kownika lub nie spełnia podanych wcześniej warunków, Serwis obciąży Użyt-
kownika (Reklamującego) kosztami transportu do i z Serwisu według cennika 
dostępnego na stronie Producenta lub też pod numerami telefonów podanymi 
na stronie internetowej. W przypadku niesprawności sprzętu wynikającej z 
oczywistego uszkodzenia, za które Producent odpowiedzialności nie ponosi, o 
której Użytkownik (Reklamujący) także bez posiadania szczególnej wiedzy spe-
cjalistycznej wiedział lub z łatwością mógł się dowiedzieć, Serwis może również 
obciążyć kosztami związanymi z testowaniem Produktu.

31. W przypadku podejrzenia naruszenia przesyłki lub uszkodzenia przesyłanego 
Produktu w czasie transportu, prosimy o stosowanie następującej procedury: 
- po otrzymaniu przesyłki należy każdorazowo sprawdzić stan opakowania w 
obecności kuriera (przesyłka powinna być zabezpieczona taśmą lub pieczęcią 
Serwisu, jeżeli tak nie jest lub jest w jakikolwiek sposób naruszona, oznacza to, 
ze przesyłka była otwierana przez osoby nieuprawnione),
- każdorazowo należy rozpakować i sprawdzić zawartość przesyłki w obecności 
kuriera i w przypadku stwierdzenia uszkodzenia zawartości wspólnie sporządzić 
stosowny protokół szkody, następnie należy skontaktować się z Autoryzowanym 
Serwisem i poinformować zaistniałej sytuacji.

32. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują prawa Nabywcy (Reklamujące-
go) do domagania się zwrotu utraconych korzyści w związku z awaria Produktu.

33. Gwarant informuje, iż niniejsza gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza i nie 
zawiesza uprawnień Nabywcy wynikających z niezgodności Produktu z umową 
w danym kraju.
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Deklaracja

1. Pojazd elektryczny jest urządzeniem przeznaczonym do sportu i rozrywki, nie 
jest narzędziem transportu. Należy pamiętać, że w momencie włączenia się do 
jazdy na terenie publicznym (o ile produkt jest dopuszczony do jazdy
w terenie publicznym), pojazd będzie miał właściwości pojazdu transportowego, 
więc należy opanować umiejętności jazdy pojazdem. NIE ponosimy (Gwarant 
nie ponosi) odpowiedzialności za jakiekolwiek wypadki lub straty
spowodowane niedoświadczeniem kierowcy lub nieprzestrzeganiem zaleceń 
podanych w instrukcji.

2. Prosimy o respektowanie praw pieszych podczas jazdy. Należy zachować
czujność podczas jazdy, jeździć z małą i średnią prędkością na trudnych
powierzchniach takich jak wyboje, nierówności. Należy utrzymywać rozsądną
i bezpieczną odległość od innych osób (w szczególności pieszych) i pojazdów.

3. Podczas korzystania z pojazdu w krajach/regionach, który nie mają ściśle 
określonych norm korzystania z pojazdu, należy ściśle przestrzegać zaleceń
z niniejszej instrukcji. Nie ponosimy (Gwarant nie ponosi) żadnej
odpowiedzialności za wszelkie straty finansowe, osobiste, wypadki, spory 
prawne i wszystkie inne zdarzenia konfiktowe wynikające z nieprawidłowego 
korzystania z pojazdu.

4. Prosimy nie udostępniać pojazdu osobom, które nie potrafią go obsługiwać. 
W momencie użyczenia pojazdu osobie niepotrafiącej korzystać z urządzenia, 
należy przeszkolić ją z obsługi sprzętu. Osoba powinna być ubrana w sprzęt 
ochraniający (kask, ochraniacze na kolana, łokcie, rękawice ochronne).

5. Zaleca się o przeprowadzenie kontroli pojazdu przed każdą jazdą.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidłowości (tj. widoczne luźne 
części, skrócona żywotność baterii, wycieki z opon, hałas podczas kierowania 
lub nieprawidłowe działania) należy przestać używać pojazdu i odciąć
od zasilania. Należy skontaktować się z konsultantem, aby
uzyskać profesjonalną pomoc.

6. Nie należy używać alkoholu, benzyny, nafty lub innych żrących
rozpuszczalników chemicznych do czyszczenia pojazdu, może to spowodować 
uszkodzenia produktu.

7. Nie wolno używać akumulatorów innych marek, nie należy dotykać styków 
baterii, nie demontować, ani przerabiać obudowy. Unikaj kontaktu metalowych 
przedmiotów ze stykami baterii. Do ładowania używaj wyłącznie oryginalnej 
ładowarki.
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8. Nie należy umieszczać pojazdu, ani jego akumulatora w samochodzie
wystawionym na działanie promieni słonecznych w lecie. Nie wolno wkładać 
akumulatora do ognia, co może spowodować przegrzanie a nawet pożar. W 
momencie, gdy pojazd nie jest używany dłużej niż 30 dni, należy przechowywać 
go w suchym, chłodnym miejscu i z w pełni naładowaną baterią. Baterię należy 
ładować co 60 dni (w przypadku dłuższego nieużywania pojazdu),
w przeciwnym razie bateria może zostać uszkodzona, co nie jest
objęte gwarancją.

9. Należy używać wyłącznie części i akcesoriów zatwierdzonych przez nas. Nie 
należy modyfikować pojazdu bez autoryzacji. Uszkodzenia spowodowane przez 
nieautoryzowane modyfikacje nie są objęte gwarancją. Nie ponosimy (gwarant 
nie ponosi) odpowiedzialności za straty materialne, obrażenia ciała, wypadki 
itp., spowodowane nieautoryzowanymi modyfikacjami.

10. Obowiązuje kategoryczny zakaz korzystania z pojazdu pod wpływem
alkoholu, narkotyków oraz/lub innych środków odurzających, a także środków 
wpływających negatywnie na czas reakcji, sposób zachowywania i prawidłową 
ocenę bieżącej sytuacji.
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Właściwa Utylizacja

WŁAŚCIWA UTYLIZACJA
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny

 (Dotyczy Unii Europejskiej i innych krajów europejskich z systemami
selektywnej zbiórki i produktami elektronicznymi)

To oznaczenie na produkcie wskazuje, że pod koniec użytkowania 
tego produktu nie należy wyrzucać go razem z odpadami domowymi.

Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia 
ludzkiego spowo¬dowanymi niekontrolowanym usuwaniem 

odpadów, należy oddzielić te produkty od innych rodzajów odpadów i poddać 
je recyklingowi w odpowiedzialny sposób i ponownie wykorzystać materiały.

Aby uzyskać więcej informacji o tym, gdzie i jak bezpiecznie recyklingować jako 
użytkownik domowy, należy skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym, 
w którym zakupiono ten produkt, lub z władzami lokalnymi.

Użytkownicy biznesowi powinni skontaktować się ze swoim dostawcą 
i sprawdzić warunki umowy zakupu. Tego produktu i jego akcesoriów 
elektronicznych nie należy mieszać z innymi odpadami handlowymi w celu 
usunięcia.

(Ma zastosowanie w Unii Europejskiej i innych krajach europejskich, 
z oddzielnymi systemami zwrotu baterii)

Ten znak na baterii, opakowaniu lub w instrukcji oznacza, że po 
użyciu baterii produkt nie może być wyrzucany razem z innymi 
odpadami �z gospodarstwa domowego. �Tutaj oznaczone symbole 
chemiczne - Hg, (d lub <b), wskazują, że bateria zawiera rtęć, kadium 
lub ołów powyżej poziomów podanych w dyrektywie E 2006/66. Jeśli 

baterie nie zostaną prawidłowo usunięte, substancja ta może spowodować 
szkody dla zdrowia ludzkiego lub środowiska.

Aby chronić środowisko i promować ponowne wykorzystanie materiałów, 
należy oddzielać baterie od innych rodzajów odpadów i poddawać je 
recyklingowi za pośrednictwem lokalnego systemu zwrotu
Ryzyko śmierci lub poważnego urazu
OSTRZEŻENIE - Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi przeczytać 
instrukcję obsługi. 
Ilekroć jeździsz tym pojazdem, ryzykujesz obrażenia z powodu utraty kontroli, 
kolizji 
i upadków. Aby bezpiecznie jeździć, musisz przeczytać i przestrzegać 
wszystkich wskazówek i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. 
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Oświadczenie prawne

1) Baterie litowo-jonowe nie powinny być dostępne dla dzieci i zwierząt.
2) Warunki zewnętrzne mają wpływ na baterię litowo-jonowe. Zimą osiągi
baterii mogą być chwilowo obniżone. Zasięg urządzenia będzie mniejszy
3) Baterie litowo-jonowe z czasem tracą swoją pojemność. Po około 300
pełnych cyklach możemy obserwować obniżenie pierwotnych osiągów.
Jeśli zasięg spadnie 
znacznie rozważ wymianę baterii w autoryzowanym serwisie.
4) Baterie oraz ładowarki powinny być użytkowane tylko z legalnego
i pewnego źródła. Ingerencja w baterię czy ładowarki może prowadzić
do poważnych konsekwencji
5) Ładowanie powinno odbywać się w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, 
wolnych od źródeł ognia czy nadmiernego ciepła, suchych oraz wolnych
od substancji 
łatwopalnych.
6) Baterie powinniśmy ładować w temperaturach od 0 do 45 stopni C
i rozładowywane od -10 do 50 stopni C. Przekraczanie tych ram może
powodować poważne
 konsekwencję.
7) Nie ładuj baterii bezpośrednio po powrocie z zimniejszego miejsca. Daj
baterii czas (około 1-2 godzin) przed rozpoczęciem ładowania. Kondensacja spo-
wodowana różnica temperatur może uszkodzenia baterii
8) Baterie nie mogą być narażone na działanie promieni słonecznych,
deszczu czy śniegu. Nie ładuj i przechowuj baterii w samochodzie lub gorącym 
pomieszczeniu. Przechowuj w suchym miejscu w temperaturze
otoczenia 10-20 stopni.
9) Jeśli bateria nie jest użytkowana przez 3 miesiące doładuj ja do 80%.
10) Jeśli pojawią się jakiekolwiek odkształcenia baterii, odór, przeciek skontaktuj 
się z serwisem i zaprzestań użytkowania produktu.
11) Jeśli pojawia się dym lub płomienie natychmiast przestań użytkować baterię. 
W miarę możliwości przenieś baterię na zewnątrz. Nie polewaj wodą!
Powiadom odpowiednie służby.
12) Ładuj baterię pod nadzorem. Bateria magazynuje dużą moc i pozostawiona 
bez kontroli może prowadzić do zapłonu czy uszkodzenia
13) Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do sprawności baterii,
Uległa ona uderzeniu mechanicznemu. Zaprzestań jej użytkowania
i sprawdź ja w autoryzowanym serwisie.
14) Unikaj zamoczenia baterii. Może prowadzić to do porażeń prądem.
15) Używaj ładowarki tylko do ładowania zakupionego produktu. Nie używaj
jej w innych celach.
16) Do wyciągnięcia baterii skieruj ją do autoryzowanego serwisu.
Pamiętaj o odpowiedniej utylizacji baterii litowo-jonowych. 
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Podsumowanie
Ważne – Użytkownik powinien zapoznać się z całą zawartością instrukcji
przed pierwszym użyciem. Ze szczególna uwagą zapoznać się z zagrożeniami 
i eksploatacja hulajnogi. Należy pamiętać, że urządzenie nie jest zabawką
i należy używać go zgodnie z przeznaczeniem. Zawsze kieruj się zdrowym
rozsądkiem. Nie udostępniaj hulajnogi osobom bez wiedzy i doświadczenia. 

1. Jeśli nie zapoznałeś się z instrukcją nie używaj hulajnogi. Może to prowadzic 
do uszkodzenia produktu, kontuzji czy poważnych obrażeń

2. Zastanów się nad wykupieniem ubezpieczenia dla siebie i produktu

3. Zawsze stosuj się do przepisów panujących w kraju w którym się poruszasz. 
Respektu postanowienia prawa odnośnie hulajnóg elektrycznych.

4. Gdy tylko otrzymasz produkt sprawdź jego zawartość i funkcjonalność.
W razie problemów skontaktuj się ze sprzedawcą.

5. Nie używaj nieoryginalnych komponentów. Nie rozkręcaj urządzenia
na własną rekę. Zgłaszaj wszelkie usterki do autoryzowanego serwisu

6. Parametry w hulajnogach mogą być zmienne w zależności od modelu.
Dziękujemy za zakup produktu i życzymy przyjemności z bezpiecznej jazdy!
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 
NR DEKLARACJI: 
PRODUCENT: 

20/07/2025 
BAREL POLAND SP. Z O.O.  
Ul. Kalwaryjska 69, 30-504 Kraków, Polska 

MARKA: 

Deklarujemy na własną odpowiedzialność, że wszystkie nasze produkty: 

Hulajnoga elektryczna 
Ruptor R9 Rage 

NAZWA OGÓLNA 
MODEL: 
PRZEDMIOT  DEKLARACJI: Hulajnoga elektryczna z ładowarką w zestawie 

Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji zgodności UE jest zgodny z odnośnymi 
wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego: 

2006/42/WE 
2014/30/UE 
2011/65/UE (oraz zmieniająca dyrektywę (UE) 2015/863) 
2009/125/WE (Rozporządzanie (UE) 2019/1782) (ładowarka) 
2014/53/UE (RED) (NFC 13,56 MHz, 0 dBm) (Bluetooth 2,4 – 2,4835 GHz 
<10 dBm) 

Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, wraz z datą normy, lub do innych 
specyfikacji technicznych, wraz z datą specyfikacji, w odniesieniu do których deklarowana jest zgodność: 

EN ISO 12100:2010 
EN 17128:2020 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 
EN 62479:2010 
EN IEC 63000:2018 
EN 60335-2-29:2021 (tylko ładowarka) 
EN 50563:2011+A1:2013 (tylko ładowarka) 
EN 62233:2008 (tylko ładowarka) 

DOKUMENTACJA TECHNICZNA 
ZOSTAŁA SKOPLETOWANA PRZEZ: 

Krzysztof Janik 
ul. Kalwaryjska 69, 30-504 Kraków, Polska

Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

Dokumentacja techniczno-konstrukcyjna dla opisywanego urządzenia została przygotowana zgodnie z Załącznikiem VII, Częścią A dyrektywy 2006/42/WE oraz 
jest przechowywana pod wskazanym powyżej adresem. Na żądanie organów państwowych producent zobowiązuje się przekazać rzeczoną dokumentację 
techniczną elektronicznymi kanałami komunikacji. 
Urządzenie obejmuje elementy mechaniczne, komponenty oraz urządzenia elektryczne wyprodukowane przez innych producentów, którzy są w posiadaniu 
dokumentacji technicznej dla wytworzonych elementów oraz wydali dla nich wymagane deklaracje zgodności lub włączenia. 

W imieniu producenta: 
BAREL POLAND SP. Z O.O. 

Kraków, 20.07.2025 Product Manager 
Krzysztof Janik 
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Producent:
Barel Poland Sp. z o.o.
ul. Kalwaryjska 69
30-504 Kraków

Serwis:
RG MEDIA Sp. z o.o. 
ul. Kolejowa 132 
28-500 Kazimierza Wielka


